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Теоретической базой данного исследования являются следующие понятия: ономастика – наука, охватывающая имена собственные от фамилий и прозвищ до названий больших и малых географических объектов. В связи с этим она подразделяется на несколько направлений, одним из которых является топонимика, изучающая названия географических объектов. Одним из разделов топонимики является урбанонимика, которая занимается изучением названий внутригородских объектов. Для наиболее полного изучения современного состояния языка необходимо рассматривать его единицы не только в синхроническом, но и диахроническом аспекте, то есть изучать как современное состояние языка, так и его развитие в различных исторических периодах. 
Целью данной работы является выявление языковых особенностей некоторых ставропольских урбанонимов, их характеристика с точки зрения синхронического и диахронического подходов.

Вначале рассмотрим ставропольские урбанонимы с точки зрения синхронии.
Площадь Ленина – агороним, представляющий собой антропотопоним, так как образован от псевдонима Ленин. В языке города оним Ленина не употребляется без апеллятива (площадь), поскольку в Ставрополе имеется одноимённая улица. Апеллятив в данном случае выполняет дифференцирующую функцию.
Проспект Карла Маркса – годоним, состоящий из апеллятива (проспект) и сложного онима, представленного именем и фамилией известного исторического деятеля. В языке города может употребляться без апеллятива, но сам оним сохраняет свою структуру полностью, без сокращения до только одного компонента (например, «магазин на Карла Маркса», а не «на Маркса»).
Улица Пушкина – годоним, являющийся, как и два предыдущих, антропотопонимом, поскольку он связан с другим классом имён собственных – антропонимами. Годоним образован от фамилии великого русского поэта А.С. Пушкина, который дважды приезжал в Ставрополь. Так, в 1820 году, по пути на Кавказские Минеральные Воды, здесь у писателя зародился замысел поэмы «Кавказский пленник». Поэтому данный урбаноним отражает не только культурное наследие всей страны, но и событие из истории самого города.
Улица Розы Люксембург – годоним, представленный антропотопонимом – именем и фамилией польско-немецкого теоретика марксизма Розы Люксембург. Фамилия Люксембург является несклоняемым существительным, поэтому падеж годонима определяется по форме, в которой стоит апеллятив (например, «рядом с улиц-ей Розы Люксембург»).
Улица Мира – образование данного годонима мотивировано названием праздника – Международного дня мира, учреждённого ООН в 1981 году. Оним представлен формой родительного падежа мотивирующего слова «мир». В языке города может употребляться без апеллятива (например, «жить на Мира»).
Центральный парк – городской хороним, состоящий из апеллятива, обозначающего вид объекта – парк, и онима, мотивированного географическим положением парка – в центре города. В данном топониме наблюдается процесс частичной субстантивации, так как оним, будучи прилагательным, может употребляться как имя существительное (например, «в летнем Центральном»).

Далее рассмотрим языковые особенности тех же внутригородских объектов в диахроническом аспекте, т.е. в дореволюционный период истории города Ставрополя. 
Базарная площадь – данный агороним обозначал центральную площадь города, ныне именуемому площадью Ленина. Топоним состоит из апеллятива (площадь) и онима, образование которого мотивировано располагавшимися на данной территории торговыми рядами – главным центральным базаром в городе. 
Николаевский проспект – одно из названий первой и главной улицы Ставрополя (нынешнего проспекта Карла Маркса). Данный годоним относится к мемориальным антропотопонимам, поскольку образован от имени императора Николая I, посетившего город в 1837 году. Топоним состоит из апеллятива (проспект) и онима, представленного прилагательным.
Семинарская улица – бывшее название современной улицы Пушкина. Данный годоним представлен прилагательным, образованным от слова семинария (учебное заведение для подготовки христианского духовенства). Топоним отражает территориальное расположение на данной улице духовной семинарии, учреждённой в 1846 году.
[bookmark: _Hlk160050442]Кладбищенская улица – простой годоним, состоящий из апеллятива и онима. Его образование мотивировано расположением кладбища рядом с данной улицей (сейчас она переименована в улицу Розы Люксембург). В настоящее время в городе на этом месте кладбища больше нет, поэтому данный годоним является примером закрепления и хранения истории в языке.
[bookmark: _Hlk160050457]Жандармская улица – пример годонима, мотивированного устаревшим словом, вышедшим из употребления в связи с исчезновением самого понятия – историзмом. Жандарм – конный полицейский в Российской империи. От этой основы и был образован данный годоним. Со временем улица Жандармская стала частью современной улицы Мира.
Воронцовская роща – городской хороним, бывшее название современного Центрального парка. Назван в честь графа Воронцова, внёсшего значительный вклад в развитие паркового комплекса. Вследствие этого данный урбаноним можно отнести к мемориальным антропонимам, поскольку он происходит от фамилии значимой исторической личности.
Таким образом, язык каждого населённого пункта содержит в себе историю, культуру и мировоззрение народа на разных этапах его жизни, поскольку зачастую новые названия люди дают в соответствии с актуальным для них идеологическим и культурным контекстом.
Также следует отметить, что в дореволюционный период образование урбанонимов, в основном было мотивировано наименованиями близлежащих объектов и организаций, поскольку их основной задачей была передача семантического значения, связанного с обозначаемым объектом. Современные же наименования урбанонимов преимущественно мотивированы антропонимами – фамилиями и именами известных исторических или культурных деятелей.
